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Ovaj vodič je predviđen za Fisher & Paykel Evora™ nazalnu masku za korišćenje kod više pacijenata u bolničkim ili drugim kliničkim uslovima gde 
se mora obaviti odgovarajuća dezinfekcija/sterilizacija medicinskog sredstva nakon korišćenja. Ako ste jedini pacijent koji masku koristi u kućnim 
uslovima, pogledajte korisnička uputstva za masku u poglavlju „Čišćenje maske u kućnim uslovima“. 

 

Komponente maske

Termička dezinfekcija
U skladu sa standardom EN ISO 15883, opseg neodređenosti za temperaturu 

dezinfekcije je između -0 °C i +5 °C Hemijska dezinfekcija Sterilizacija

Odobren broj ciklusa1 min. na 90 °C (194 °F) 10 min. na 80 °C (176 °F) 30 min. na 75 °C (167 °F)

CIDEX® OPA1, 
MetriCide™ OPA Plus2 ili 

Rapicide® OPA/283. Sterrad®4. 

F&P Evora nazalna maska (ne uključujući opremu za glavu)   
  

(Zamenite zaptivku ako 
dođe do diskoloracije)

- 25

Oprema za glavu za F&P Evora nazalnu masku*    - - 25

* Ako dođe do kontaminacije krvlju, zamenite kontaminiranu komponentu između korišćenja kod dva pacijenta.

Odobrene procedure za dezinfekciju i sterilizaciju

Na mestu upotrebe Uklonite svu nakupljenu prljavštinu sa maske brisanjem ili ispiranjem u vodi za piće.

Rasklapanje Rasklopite masku u skladu sa uputstvima u odeljcima Rasklapanje maske i Napredno sklapanje/rasklapanje, koji se nalaze u Vodiču za upotrebu i održavanje Evora nazalne maske. 

Čišćenje

Maske treba uvek pravilno očistiti pre nego što se preduzmu dalje mere održavanja; ukoliko se ovo ne ispoštuje, može se dogoditi da dezinfekcija/sterilizacija bude neefikasna.

Rasklopite masku u skladu sa uputstvima u odeljku Rasklapanje maske i naprednim uputstvima u nastavku. Potopite sve delove maske i sklopa opreme za glavu koji se mogu obrađivati 
u rastvor blago alkalnog, anjonskog deterdženta, npr. Alconox™ 5 u skladu sa uputstvima proizvođača (pri koncentraciji od 1% i na 50 °C tokom 10 minuta), vodeći računa da se na površini 
sredstva ne stvore mehurići vazduha. Mekom nemetalnom četkom (npr. srednje tvrdom četkicom za zube)*, snažno četkajte delove maske najmanje 10 sekundi, a opremu za glavu najmanje 
30 sekundi. Četkajte dok ne postane vidljivo čisto, a posebnu pažnju obratite na udubljenja i šupljine, kao što je spoj između silikonske zaptivke i plastičnog kućišta. Opremu za glavu ispirajte 
ispod tekuće vode najmanje 30 sekundi i povremeno cedite tkaninu. Posebno potopite opremu za glavu i delove maske u 5 litara demineralizovane vode i mešajte delove maske najmanje 
10 sekundi, a opremu za glavu stiskajte najmanje 30 sekundi. Ponovite ispiranje potapanjem. Ponovite ako je potrebno da biste bili sigurni da su svi ostaci deterdženta uklonjeni. Komponente 
maske obavezno dobro osušite na vazduhu pre nego što nastavite.
*Potrebna je dodatna tanka četka za boce da bi se pristupilo unutrašnjosti cevi Evora nazalne maske.

Sušenje Pre nego što nastavite, vodite računa da se komponente maske dobro osuše na vazduhu van direktne sunčeve svetlosti. Ukoliko se ovo ne ispoštuje, može doći do neefikasne hemijske 
dezinfekcije/sterilizacije.
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Dezinfekcija ili sterilizacija

Termička dezinfekcija Hemijska dezinfekcija Sterilizacija

Za sve komponente koje se mogu obrađivati:

Pokrenite ciklus dezinfekcije u automatskom aparatu za 
pranje i dezinfekciju koristeći jednu od kombinacija vremena/
temperature koje su prikazane na prednjoj strani ovog 
vodiča. Ove kombinacije vremena/temperature su u skladu 
sa standardom EN ISO 15883 i ekvivalentne su sa poznatom 
kinetikom termičke inaktivacije vegetativnih mikroorganizama, 
ispunjavajući A0 od 600.

1. Potpuno potopite u nerazblaženo sredstvo CIDEX® OPA, MetriCide™ 
OPA Plus ili Rapicide® OPA/28 na 20 °C (68 °F) u trajanju od 
12 minuta, vodeći računa da se mehurići vazduha ne stvore na 
površini medicinskog sredstva.

2. Dobro isperite prateći proizvođačeva uputstva za ispiranje.

-

Sušenje Ostavite sve komponente da se osuše na vazduhu van direktne sunčeve svetlosti.

Provera Pre svake upotrebe proverite da li na masci postoje znakovi oštećenja. Ako postoji očigledno oštećenje neke komponente maske, tu komponentu treba odbaciti i zameniti. Nakon obrade može 
doći do diskoloracije što je prihvatljivo.

Ponovno sklapanje Ponovo sklopite masku u skladu sa uputstvima u odeljcima Sklapanje maske i Napredno sklapanje/rasklapanje, koji se nalaze u Vodiču za upotrebu i održavanje Evora nazalne maske. 

Skladištenje Pre skladištenja, vodite računa da maska bude potpuno suva. Čuvajte na čistom, van direktne sunčeve svetlosti. Temperatura skladištenja: od -20 °C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F).

Opšta upozorenja i mere opreza

Gorenavedena uputstva su odobrena za pripremu maske za ponovno korišćenje. Kompanija Fisher & Paykel Healthcare ne preporučuje nikakva odstupanja od preporučenog načina obrade. 
Sledeće aktivnosti mogu oštetiti masku i skratiti njen radni vek:
• Ne peglajte opremu za glavu.
• Ne čistite masku proizvodima koji sadrže alkohol, antibakterijske agense, antiseptike, izbeljivače, hlor ili ovlaživače.
• Ne perite masku u mašini za pranje posuđa. 

• Ne čuvajte i ne sušite masku na direktnoj sunčevoj svetlosti.

Zapamtite: Ako vaša Fisher & Paykel Healthcare maska oslabi ili napukne, prestanite da je koristite i odmah zatražite zamenu.


